En cumplimiento de lo establecido en el artículo 112.1 del Reglamento de la Cámara, se ordena la publicación en el Boletín Oficial del Parlamento de Navarra de la contestación de la Diputación Foral a la pregunta formulada por el Parlamentario Foral Ilmo. Sr. D. Patxi Telle​txea Ezkurra sobre lo que ha hecho el Gobierno de Navarro para, con la colaboración de Euskaltzaindia y otras organizaciones, planificar e impulsar actuaciones dirigidas a modernizar y normalizar el euskera y a estandarizar el corpus de la lengua vasca, publicada en el Boletín Oficial del Parlamento de Navarra núm. 88 de 27 de octubre de 2006.

Pamplona, 28 de noviembre de 2006

El Presidente: Rafael Gurrea Induráin

CONTESTACIÓN

El Consejero de Educación, en relación con la pregunta formulada por el Ilmo. Sr. D. Patxi Telle​txea Ezkurra, Parlamentario Foral adscrito al Grupo Parlamentario Aralar, relativa a la colaboración con Euskaltzaindia y otras asociaciones, tiene el honor de remitir la siguiente contestación.

En base al Acuerdo entre el Gobierno de Navarra y Euskaltzaindia, ambas instituciones han venido trabajando en pro del vascuence desarrollando las siguientes acciones: 

Año 2003
1. Actividades de carácter específico:

a) Montaje en soporte informático y entrega de las grabaciones de 3 pueblos de Navarra que se recogieron para la elaboración del Atlas de las variedades locales del Vascuence-Euskararen Herri Hizkeren Atlasa. Respetando, en todo caso, la privacidad de la información.

b) Renovación del programa informático que posibilite una publicación diferenciada del primer tomo del “Atlas de las variedades locales del Vascuence-Euskararen Herri Hizkeren Atlasa”. 

c) Iniciación de los trabajos de preparación de una gramática (“Baztango Euskalkiaren Gramatika”) de una de las variedades del vascuence en Navarra. 

d) Elaboración de un informe sobre un plan de investigaciones lingüísticas de las variedades dialectales del vascuence en Navarra. 

e) Publicación de dos libros, a determinar, según criterios conjuntos entre las dos entidades.

– Jean Pierre Arbelbide: ERLISIONEA. Euskal Herriari dohazkon egiarik beharrenak. Lille: Jaun Desclèe de Brouwer - 1890.

– José Luis Erdozia Mauleon: Sakanako hiztegi dialektologikoa.

f) Preparación de unas jornadas sobre el tema “Los dialectos del vascuence en Navarra/Nafarroako euskalkiak”.

Las jornadas se realizaron durante los días 22 y 23 de octubre. Los ponentes fueron los siguientes:

– Iñaki Camino, "Nafarroako euskalkiak.Abiaburu teoriko-metodoligikoa".

– Gotzon Aurrekoetxea, "Nafarroa kartografia linguistikoan".

– Juan Luis Goikoetxea, "Etxeko euskara eta euskara batua Nafarroako eskoletan".

– Patxi Iñigo, "Euskara batua eta euskalkiak Nafarroako hezkuntzan: inkesta baten emaitzak, kezkak eta ondorioak".

– Paxkual Rekalde, "Euskara batua eta euskalkiak Nafarroako administrazioan: inkesta baten emaitzak, kezkak eta ondorioak".

La valoración realizada fue muy positiva, tanto por el contenido de las ponencias como por la afluencia de público interesado en el tema. Se constató asimismo un importante seguimiento en prensa.

g) Cuantos de común acuerdo se determinen.

Año 2004
1. Actividades de carácter específico:

– Atlas de las variedades locales del vascuence. Programa informático.

– Atlas de las variedades locales del vascuence. Grabaciones de distintas localidades.

Las grabaciones que se realizaron durante el año 2004 son las relativas a las siguientes localidades: Ezkurra, Suarbe y Zugarramurdi. 

– Gramática de Baztan.

– Publicaciones.

Edición de los artículos publicados en Príncipe de Viana por Jose Maria Satrustegi, entre los años 1966 y 1973. 

– Catalogación del material de J.M. Satrustegi.

La Real Academia de la Lengua Vasca-Euskaltzaindia, después de llegar a un acuerdo con los herederos de J.M. Satrustegi, transportó la totalidad de los archivos a su sede en Bilbao, donde se han iniciado los trabajos pertinentes. La catalogación y digitalización del material existente se realizó dentro del Acuerdo firmado por el Gobierno de Navarra y la Real Academia de la Lengua Vasca-Euskaltzaindia, con una duración de dos años, comenzando en el año 2004 y finalizando en el año 2005. Los responsables de la Biblioteca de Euskaltzaindia, teniendo en cuenta el volumen de los archivos, consideraron necesaria la contratación de un  becario que colabore en esas funciones.

– Jornadas sobre el vascuence:

Las jornadas sobre el uso de las variedades dialectales en los medios de comunicación, realizadas en el mes de junio, tuvieron una valoración positiva. 

La Real Academia de la Lengua Vasca-Euskaltzaindia tiene recogidas todas las aportaciones que se realizaron en las jornadas del año 2003. Se propuso su publicación en separata, dentro de la revista Euskera.

– Estudio sobre el Curriculum de los modelos de enseñanza A y D.

La Real Academia de la Lengua Vasca-Euskaltzaindia hizo entrega al Gobierno de Navarra de un estudio sobre el Curriculum de los modelos de enseñanza A y D.

2. Las demás actividades de carácter general que desarrolla la Real Academia de la Lengua Vasca-Euskaltzaindia y que sirven de soporte a las anteriores.

Para desarrollar este punto del Anexo del Acuerdo suscrito entre las dos instituciones, "Las demás actividades de carácter general que desarrolla Euskaltzaindia/Real Academia de la Lengua Vasca y que sirven de soporte a las anteriores", Euskaltzaindia/Real Academia de la Lengua Vasca ha entregado al Gobierno de Navarra un "Informe de rendimiento de los proyectos de Euskaltzaindia/Real Academia de la Lengua Vasca y trabajos realizados por las comisiones en el primer semestre de 2004".

Año 2005
1. Actividades de carácter específico:

– Atlas de las variedades locales del vascuence. Grabaciones de distintas localidades.

Las grabaciones que se realizaron durante el año 2005 son las relativas a las siguientes localidades: Aniz, Dorrao y Etxaleku. 

– Catalogación del material de J.M. Satrustegi.

Los trabajos iniciados en el año 2004 finalizaron en 2005.

– Publicaciones.

Baztango Mintzoa: Gramatika eta Hiztegia.

Jose Maria Satrustegi: ereile eta lekuko.

– Digitalización de distintos textos.

Los trabajos referidos a la digitalización de los suplementos en vascuence de Príncipe de Viana.

– Jornadas sobre el vascuence.

Las jornadas sobre la tradición oral del vascuence, realizadas en el mes de septiembre, tuvieron una valoración positiva. 

La Real Academia de la Lengua Vasca-Euskaltzaindia ha recopilando todas las ponencias que se realizaron en estas jornadas. Su publicación se realizará en separata, dentro de la revista Euskera.

– Corpus Onomástico.

Durante el año 2005 se han realizado una serie de trabajos de los que Euskaltzaindia informa puntualmente al Gobierno de Navarra.

2. Las demás actividades de carácter general que desarrolla la Real Academia de la Lengua Vasca-Euskaltzaindia y que sirven de soporte a las anteriores.

Para desarrollar este punto del Anexo del Acuerdo suscrito entre las dos instituciones, "Las demás actividades de carácter general que desarrolla Euskaltzaindia/Real Academia de la Lengua Vasca y que sirven de soporte a las anteriores", la Academia finalizó el "Informe de rendimiento de los proyectos de Euskaltzaindia/Real Academia de la Lengua Vasca y trabajos realizados por las comisiones en el primer semestre de 2005", para entregar al Gobierno de Navarra. 

Año 2006
– Montaje en soporte informático y entrega de las grabaciones de 3 pueblos de Navarra que se recogieron para la elaboración del Atlas de las variedades locales del Vascuence-Euskararen Herri Hizkeren Atlasa. Respetando, en todo caso, la privacidad de la información.

Montaje en soporte informático de las grabaciones de las siguientes localidades navarras: Etxarri (Larraun), Oderitz y Sunbilla.

– Informar los trabajos de distintas convocatorias de ayudas a la investigación lingüística del Gobierno de Navarra.

Realización de informes relativos a dos trabajos de la convocatoria de ayudas a la investigación lingüística correspondiente al año 2004: Erroibarko eta Esteribarko lexiko bilduma, de Orreaga Ibarra y Baztan-Bidasoa hizkeren azterketa dialektologikoa, de Edu Zelaieta.

– Publicaciones.

Publicación, si los anteriores informes son favorables, de los dos trabajos citados en el punto anterior. 

Asimismo, se realizará la publicación de un libro que recoja las aportaciones realizadas por miembros navarros de Euskaltzaindia dentro de la publicación de Príncipe de Viana. 

– Jornadas.

Estudio sobre la terminología jurídico-administrativa de la lengua vasca y posible realización de unas jornadas sobre el tema.

– Digitalización de distintos textos.

Digitalización de las fichas de Saroihandy, con el objetivo de recopilar material sobre las lenguas pirenaicas y realizar una jornada sobre este tema en Navarra en el año 2007 ó 2008.El material se encuentra en la Universidad de Burdeos y se procederá a su digitalización durante los meses de julio y agosto.

Digitalización de la fichas de Onomástica de Jose Maria Jimeno Jurío.

– Corpus Onomástico.

Se dará continuidad a los trabajos iniciados durante el año 2005. 

– De común acuerdo, cualquiera que se determine.

UZEI:

El Gobierno de Navarra y el Centro Vasco de Servicios Universitarios-UZEI firmaron el 2 de mayo de 2000 un acuerdo de colaboración para potenciar la investigación dirigida a la actualización del léxico de la lengua Vasca.

Año 2003:
Implementación y actualización del Banco Terminológico:

– Asignación de un nuevo nombre.

– Cambio del interfaz de la consulta.

– Integración de diccionarios nuevos elaborados por UZEI para el Gobierno de Navarra.

– Actualización del banco terminológico con las decisiones lingüísticas adoptadas por la Real Academia de la lengua Vasca.

Posibilitar la consulta del Banco Terminológico a través de la Intranet del Gobierno de Navarra:

– Realizar la aplicación de consulta.

– Enviar la aplicación y la documentación.

– Posibilitar la inclusión de listados y diccionarios de distintos departamentos del Gobierno de Navarra.

Ofrecer trimestralmente una versión actualizada del Banco Terminológico: 

– Enviar trimestralmente la versión actualizada en CD-ROM para su colocación en la Intranet.

Atención y sistematización de las consultas puntuales:

– Se ofrecerá un servicio de atención de las consultas puntuales formuladas por teléfono, fax o correo electrónico, y se sistematizarán las citadas consultas.

Permitir el acceso a sus bases de datos de documentación lingüística:

– Facilitar la consulta de las bases de datos de documentación lingüística de UZEI, a aquellos investigadores y entidades relacionadas con estos ámbitos de actividad, siempre que cuenten con la utorización del Departamentos.

Proponer un proyecto para poder explotar, a través de internet o intranet, textos escogidos

Ofrecer formación y asesoramiento al Gobierno de Navarra y a Ayuntamientos.

Año 2004:
Actualización del Banco Terminológico:

– Integración de diccionarios nuevos elaborados por UZEI para el Gobierno de Navarra.

– Actualización del banco terminológico con las decisiones lingüísticas adoptadas por la Real Academia de la Lengua Vasca.

Posibilitar la consulta del Banco Terminológico a través de la Intranet del Gobierno de Navarra:

– Realizar la aplicación de consulta.

– Enviar la aplicación y la documentación.

– Posibilitar la inclusión de listados y diccionarios de distintos departamentos del Gobierno de Navarra.

Ofrecer trimestralmente una versión actualizada del Banco Terminológico: 

– Enviar trimestralmente la versión actualizada en CD-ROM para su colocación en la Intranet.

Atención y sistematización de las consultas puntuales:

– Se ofrecerá un servicio de atención de las consultas puntuales formuladas por teléfono, fax o correo electrónico, y se sistematizarán las citadas consultas.

Permitir el acceso a sus bases de datos de documentación lingüística:

– Facilitar la consulta de las bases de datos de documentación lingüística de UZEI, a aquellos investigadores y entidades relacionadas con estos ámbitos de actividad, siempre que cuenten con la autorización del Departamento.

Análisis del contenido, diseño de una base de datos para la digitalización y propuesta de un sistema de extracción de la información de los siguientes diccionarios:

– Erronkariko Euskararen hiztegia.Diccionario Español-Euskara roncalés 

– Baztango Hiztegia 

– Sakanako Hiztegi Dialektologikoa 

– Zaraitzuko Hiztegia. Zaraitzuera-Euskara Batua. Euskara Batua-Zaraitzuera 

– Izarbeibarko Hiztegia. Izarbeibarko euskara-Euskara batua/Euskara batua-Izarbeibarko euskara 

– Bertsotan leitzeraz. Hiztegiak

Ofrecer formación y asesoramiento al Gobierno de Navarra y a Ayuntamientos.

Lo que tengo el honor de comunicar en cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 184 y siguientes del Reglamento de la Cámara.

Pamplona, 20 de noviembre de 2006

El Consejero de Educación: Luis Campoy Zueco

